%M’ﬂ;@ ) Mexanuka ISSN 1312-3823
////////v/ &7 TpaHCHOpT Tom 11, 6poii 3, 2013 r.
7 ‘ ~  Komynukauun cratun Ne 0827
o

Hayuno cnucanue http://www.mtc-aj.com

NMHOBATHUBHMU ITOAXO/IU ITPU IOBUINABAHETO HA
KOMYHUKATUBHATA KOMIIETEHTHOCT HA OBYYAEMMUTE B
PAMKWTE HA JJUCHUILIUHATA ,, AHTJINFCKHA E3UK 3A
JOKTOPAHTHU” BbB BTY ,, TOAOP KABJIELHIKOB”

bopsina TomoBa Py:kexkoBa-Poroxeposa
boryana@vtu.bg

Bucwe mpancnopmno yyunuwe ,, Tooop Kaonewixog”,
2p. Copun 1574, yn. ,,]'eo Munee” Nol58,
BBIITAPUA

Knrouosu oymu: KOMYHUKAMUBHA KOMNemeHmHocm, epamamuiecka
KOMNEmeHmHOCM, e3UK08a OCb3HAMOCH, pazbupane, 3abenizeane, UHOBAMUBHU NOOXOOU

Pe3rome: /loknaovm mpemupa nvpeocmeneHHama 3HA4uMoCm Ha NOBUUULABAHEMO HA
PAasHuwemo Ha KOMYHUKAMUBHAMA KOMNEeMEeHMHOCI Ha oOyuaemume 6 pamkume HA Kypca
no auenuiicku esuxk 3a ooxkmopanmu 6v8 BTY ,,Tooop Kabnewxos”. Komenmupam ce
cvwHocmma, — 00xXeamvm U KOMNOHeHmume HA — NOHAMUEMO  , KOMYHUKAMUBHA
Komnemenmuocm”. H3zcnedsanemo npedcmass u unocmpupa nocpeocmseom nooxXoosuu
npuMepu  HAKOU UHOBAMUBHU HNOOXOO0U NPU  NPenooasaHemo, npuldaeanu ¢ yerl
nooobpseanemo  Ha  3HAHUAMA U YMEHUAMA N0  eleMeHmume,  U3ZPAHCOAUU
KOMYyHUKamusnama xomnemermuocm. OCHOBHUAM aAKYeHm ce nocmass 6bpxy pa3eueaHeno
Ha 2pamamuyeckama KOMnemeHmHoCH.

1. YBoa

B mporpamure no “AHriauiicku €3uK 3a AokTopaHTW’ [1] m “AHrmumiicku e3uk 3a
JIOKTOPAHTH (BUCOKO HUBO)” [2]' e mocTaBeH aKueHT He ClIy4ailHO BBPXY (OpMHpPAHETO Ha
OCHOBHMTE KOMIIOHEHTH Ha KOMYHMKAaTHBHATa KOMIETEHTHOCT, CbBMECTHO C M3TPa’KAAHETO
U NOA0OpSBaHETO HAa €3UKOBAaTa OCh3HATOCT, MOTUBALUATA U HAKOM (DOPMH HA MHOTOE3UYHE
[3]. PaboTata Mo KOMyHHKaTHBHAaTa KOMIIETEHTHOCT € OT U3KJIIOUUTEIIHO ChIIECTBEHA POJIS B
npoIieca Ha Ipero/iaBaHe, Thil KaTo KpaifHata u 1en € (JOpMUpaHEeTo y 00ydaeMUuTe KaKTo Ha
MO3HAHUS MO rpaMaTHKa M JIEKCUKA, Taka U Ha HEOOXOAMMHUTE YMEHHs 3a TSIXHOTO aJIeKBaTHO
[OJI3BaHE B YCTHaTa M MHCMEHaTa pedy, ChOOpa3HO KOHKPETHUTE W3MCKBAaHUS Ha
nparMatuyHata cutyauus. IlonoOpsiBaHero Ha  MHOrooOpazHUTE MapaMeTpud  Ha
KOMYHHMKAaTHBHAaTa KOMIIETEHTHOCT IpU MNOAroTBsmuTe ce BbB BTY nokropantu € ot
KJIIOYOBO 3HAUYEHUE IMpPU MOATbpKAHE HAa MEXKAYHApOJHU KOHTAKTH B HedopMalleH U
ounmaneH riaH, mpu padoTa ¢ Uy KI0C3UKOBA CIICUATM3NPaHa JUTEpaTypa, 000CHOBaBaHE
Ha JINYHO U CHELMAIM3MpaHO B KOHKpETHaTa Hay4yHa 00JacT CTaHOBUINE, MOJArOTOBKA Ha
JOKYMEHTH 3a KaHAWJATCTBaHE 3a KBAJU(UKALMOHHM CTaXOBE WM pabOTHA MO3ULKUSA,

! [IpoBeieHO € MbPBOTO HUBO HA Kypca MO aHIVIHIICKM €3HK 33 JOKTOPAHTH, ChIVIACHO Beue IIUTHPAHATa yueOHa
nporpama. [Ipe3 akagemuunata 2013/2014 ce oyakBa MPOBEKAAHETO M HA BTOPOTO, BUCOKO HHUBO.
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OIMCAHUS HA CXEMU M JAWArpaMu, Pe3lOMHpaHEe Ha IMPOCKTH, KHWTH, CTATHH W JOKIAIH,
pa3paboTBaHe HAa HAYYHU IMyOIMKALMU HAa aHTJIMUCKU €3UK.

Hacrosmmsar noxiaa menu npeacTaBsHeTO Ha HAKOM MPHJIaraHd OT HAC MHOBATUBHH
NOJXOAU MPU H3TPAXKJAHETO HAa KOMYHHMKATHBHATa KOMIIETEHTHOCT y JOKTOPAaHTHTE, KaTo
HaOmsAra Haii-Bede Ha IpaMaTHYECKUsl U KOMIIOHEHT, 0a30B, CBHIVIACHO BIKIAHETO HH, IO
OTHOIICHHE HAa BCHUYKHM OCTAHAIM KOMIOHEHTH M OJIATONPHUATCTBAI B 3HAYMTEIHA CTEICH
pa3sBUBAHETO WM. MaTepHaTbT cé OCHOBaBa Ha THPCEHHATAa HAa HEMAJIKO HM3CJIECIOBATEIH B
o0nacTTa Ha NPUIOXKHATA JIMHTBUCTHKA, €3MKOBaTa OCH3HATOCT M YYXKIOE3UKOBOTO
oOyueHwue.

CrpykTyparta Ha HacTosIIaTa pa3paboTKa cie/Ba IJiaHa:

¢ pasmiexzaaHe Ha MOHSATHETO ,,KOMyHMKAaTHBHA KOMIIETEHTHOCT B CBETJIMHATa Ha
u3CielBaHMATa HAa Y4YeHM OT cdepaTta Ha MPWIOKHATA JIMHTBUCTUKA U
YyX/10€3UKOBOTO O0YUYCHHUE;

¢ [pelCcTaBsSHE Ha MPUJIATaHUTE MOAXOJIU NPU U3TPAKIAHETO HA KOMyHUKAaTHBHATA
KOMIIETEHTHOCT Ha 00y4aeMuTe B JOKTOPAHTCKHS KypC [0 aHTJIMICKH €3UK;

¢ W3BOJIM OTHOCHO BpB3KaTa MEXKAYy NpUIaraHUTE MOIXOAW W TOJ0OpSBAHETO Ha
napaMeTpUTe Ha KOMIIETEHTHOCTTA.

2. CBIIHOCT HA MOHATHETO ,,KOMYHUKATHBHA KOMIIETEHTHOCT*

3a Hymes [4], koliTo mbpBU ynoTpedsiBa TEpPMUHA ,,KOMyHUKAaTUBHA KOMIETEHTHOCT ,
MOHATHETO C€ OTHAcs [0 4YacTTa OT HalllaTa KOMIETEHTHOCT (WM 3HaHUs), KOSTO HHU
M03BOJISABA J1a TIpeAaBaMe, pa3KoupaMe ChOOIIEHUS U Ja OTKpUBAME 3HAUEHUS B IIpolieca Ha
obmyBaHe [5]. CepluecTByBaT B OOLIM JIMHUM HSAKOJIKO OCHOBHH MOJENa, pa3KpUBalld
CBHIIHOCTTA Ha M3CIEABAaHOTO moHsTHe” [5], [6], [7]. Chriacuo Canale & Swain [8] u Canale
[9] KOMyHHMKAaTHBHATa KOMIIETEHTHOCT 00XBallla 3HAHUATA, OCh3HATH WJIM HE, OTHOCHO €3HKa
¥ HETOBOTO (DYHKIIMOHMpAHE, KAKTO M YMEHHTA 32 KOMYHUKAIUsA. TeXHUAT MOJIEI C€ ChCTOU
OT YeTHPHU KOMIIOHEHTA, & UMEHHO:

¢ rpaMaTHM4ecKa KOMIIETEHTHOCT, BKJIOYBAllla I[IO3HAHUATA [0 JIEKCHKa,
MOpP(OJIOTHSI, CHHTaKCHUC, CEMAaHTHKA U (POHOJIOTHS;

¢ JIMCKYPCHAa KOMIIETEHTHOCT, M3pa3siBallla cé B yMEHHUATA 3a H3rpaxkJaHe Ha
cMHcIoBa UM (QopMarHa KOXE3Ws MEXIY H3peueHHsTa C 1en (GopMuUpaHETO Ha
€/IMHEH YCTEH WU MUCMEH TEKCT;

¢ CONMOJMHIBHCTHYHA KOMIIETEHTHOCT, [IPEJICTaBisABallla YMEHHUETO 32
(dopMmynHpaHe Ha U3Ka3M, aJleKBaTHU Ha COLMAJIHUS KOHTEKCT, B KOMTO TpsAOBa 1a
O0baat ynorpedeHu;

¢ cTpaTermyecka KOMIIeTEHTHOCT, BKJIIOuBalla BepOamHure (mapadpasa,
3a00uKaisiHe, M30sArBaHe Ha AyMU WJIM Ha CTPYKTYpH U Jp.) U HeBepOanaHH
CpeAcTBa, KOUTO OMBAT MPUBEACHU B JICHCTBHE KATO KOMIIEHCATOPHU MEXaHU3MHU
C LeJ CcCHpaBsgHE C HEJOCTaThbuyHAa TIpaMaThdyecka KOMIETEHTHOCT WIH C
HEBB3MOXKHOCTTA JaJIeHH MTO3HAHUSA A2 ObJaT MPUIOKEHH.

bakman [10] meraiinu3upa Bede criOMEHaraTa COLMOJMHIBUCTMYHA KOMIIETEHTHOCT,
KaTo s NMpEerMEHYyBa B ,,IparMaTH4yHa“ M HaOnsra Ha yMeHHsTa 3a paboTa C e3NKOBHTE

? LlutupaHuTe aBTOPH XapaKTEPH3UPAT MOAPOOHO KOMEHTHPAHHUTE B HACTOSIIATA ITyOIHKALS MOEIH;
CBILECTBYBAT U APYT'H MOJIENIN, HA KOUTO HE CE CIIMpaMe TYK.
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¢yHKIMH, 9pe3 KOMTO TOBOPEIIMAT MOCTHTA ONMPE/IeTeHH KOMYHHKAIMOHHY IeTH. B To31
MOo-aHAJIMTUYCH MOJACJ, B CpPaBHCHHC C IMPCAXOAHUTC MYy, CC OTACIA BHHMAHUC Ha
B3aMMOJICHCTBHETO MEXAy OTIETHUTE KOMIIOHEHTH Ha KOMyHUKAaTHBHAaTa KOMIETEHTHOCT B
XapaKTEepHUSI U KOHKPETEH KOHTEKCT.

EBpomneiickara e3umkoBa pamka [11] meduHHMpa KOMyHHMKAaTHBHATa KOMIIETEHTHOCT
KaTO €IUHCTBO OT €3MKOBA, COIHOJMHIBUCTHYHA U MPArMaTU4YHA KOMIIETEeHTHOCT. Beceku
€MH OT KOMIIOHEHTUTE Ha M3CJIEIBAHOTO MOHITHE CE€ ChCTOU OT 3HAHHUS U CHOCOOHOCTH 3a
npwiaranero  uM. IlparmatmyHata = KOMIIETEHTHOCT — oOXBamia  JWCKypcHaTa H
GbyHKIIMOHATHATa KOMIIETEHTHOCT, KOMTO BKJIIOYBAT M KOMIIETEHTHOCTTA 3a IUJIaHMpAHE Ha
n3Ka3a CboOpPa3HO Ja/ieHa KOMYHUKAIIMOHHA CXeMa.

3. I'pamaTHyecka KOMYHHMKATHBHA KOMIETEHTHOCT U €3MKOBA 0CH3HATOCT.

Schmidt [12], [13] u penuma wu3cienoBaTeNd YCTAaHOBSABAT IMPABOIPONOPIIMOHAITHA
3aBHCHMOCT MEXKAy I[IOBHIIABAHETO HA pPABHMIICTO HA €3MKOBAaTA OCBH3HATOCT  H
(GYHKIMOHMpAHETO Ha 00yyaeMHUTE B peajlHa KOMyHHMKaTHBHa cutyanus. KommneTeHTHOCTTa
Ha oOyyacMHTE € B CEpPHO3HA CTEICH IIOJIOKUTEIIHO TIOBJIHMSHA OT IIOBUIIIABAHETO HAa
CKCIUITMIUTHOCTTA, CTCICHTA HaA CB3HATCIHOCT IIPpU YCBOABAHCTO Ha TI'PaMaTHYCCKUTC
KaTerOpuH, ChCPEIOTOUYABAHETO HA BHHUMAHHETO BBPXY TMOBTOpPSeMH U (OPMHUpAIIN
napagurMu CTPYKTypH UM MOJENH, 3a0eis3BaHeTO Ha 3aBUCHMOCTH MeXIy Qopma u
ChIbpXKAHUE TPH MPEMOJABAaHUTE KAaTErOPUH, PAa3ChKIABAaHETO BBPXY (HOpMaHO-
CCMAHTUYHUTC BSaHMOI[eﬁCTBHH, (bOpMyJ'[I/IpaHCTO Ha HW3BOJH, 3aKJIOUYCHUA N XUIIOTC3U
OTHOCHO CBIIIHOCTTA Ha JaJIcHM KaTeropud W IMpaBHaTa, PEryJHpally TsIXHATa yrnoTpeoa.
HpnnaraHHTe noaxoau B paMKUTE Ha Kypca 11O aHTIIANCKY €3WK 3a AOKTOPAHTH Ca B TsACHA
BpB3Ka C U3JI0KECHATA 3aBUCUMOCT MEX/Y €3MKOBa OCH3HATOCT M €3MKOBAa KOMIIETCHTHOCT. B
pabotata cH ce OCHOBaBaMe Ha CileiHara Hama cxema (¢ur. 1)’ [15], paskpuBamia
HEOOXOJIMMOCTTa OT OCBIICCTBSIBAHETO Ha MPOLEAYPH MO MOMOOPSIBAHETO HA BCHYKU
KOMIIOHEHTH Ha €3WKOBaTa OCH3HATOCT C IIeN JIOCTUTaHe Ha pa3dupane. PazOmpanero,
XapaKTEPU3UPAIIO Ce C BB3MOXHOCTTA 32 0000IICHHUS, Ce sIBSIBA €IHA TO-BHCOKA CTEICH Ha
ocb3HATOCT [13]; MMEHHO pa30upaHEeTO € OCHOBHATA MPEANOCTaBKa KaKTO 3a MOBHUIIIABAHETO
Ha TIapaMeTPHUTE Ha IpaMaTHYecKaTa KOMIETEHTHOCT, TaKa M 3a Ta3W Ha JTUCKYPCHO (KOXe3us
MCXKIY H3Ka3uTC Ha HUBO (bopMa n C"I)Z["bp)KaHI/Ie), COOUOJJIMHITBUCTUYHO, MparMaTuiHO U
CTpaTEru4eCcKO HUBO.

\ 4
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BHuMmanue Ocb3narocr [¢

4
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Pa3oupane TMOBTOPEHUE HA CHINUSA

nmpouec Ha mo-BUCOKO HUBO

®ur. 1 B3anMo3zaBuCHMOCT MEXAY KOMIIOHECHTUTE HA €3UKOBATa OCh3HATOCT

3.1. AHoBAaTHBHM MOAXOAM NPH TMOBUIIABAHETO HA KOMYHHUKATHBHATA
KOMIETeHTHOCT
[Tpunaranure MOIXOAW LENAT, B CBETJIMHATA Ha TO-TOPE IMTUPAHUTE W3TOYHUIIM,
nofo0psiBaHETO Ha pa30MpaHeTo (Hal-BUCOKaTa CTENEH Ha €3HKOBaTa OCBH3HATOCT).
Pa3bupaneTo ce sBsiBa (yHKIUS Ha BHUMAaHUETO, ChBPKAIIO OT KOTHUTHBHA TJIEJJHA TOYKA

3 OCHOBHHTE €3MKOBH (BYHKIIHH Ca CBBP3aHH ChC CHOOIIABAHETO HA (AKTH, H3KA3BAHE HA TRHP/ICHHS, 3a1aBaHe
Ha BBIPOCH, U3BJIMYaHE HA MHGOPMAIHS, 3alI0YBaHe U MPEKpaTsBaHe HAa Pa3roBop, GpopmynupaHe HA M3BOJH,
W3JIaraHe Ha MO3WIMS, U3Pa3siBaHe HA JIMYHOCTHU PEAKIIUH, U3rPaXKIaHe Ha BhOOpaXKAEMHU CUCTEMH OT HICU U
i

CerioacHo aedunuimsra Ha ALA (Acouuarms 3a €3UKOBa OCh3HATOCT), IUTHPaHa B Soons [14], e3ukoBaTa
OCB3HATOCT C€ M3pa3siBa B ,,eKCIUIMIUTHOTO MO3HAHHME 3a €3UKa, Ch3HATENHATA MEPLENLUs U YyBCTBUTEIHOCT
MIPY U3y4aBaHETO HA €3HKa, IPEMOoJaBaHeTO Ha €3HKa U yroTpebaTa Ha e3uKa.” (Hall IPeBOI)
> CxeMata e peBe/IeHa OT aHIJTHIICKH Ha OBIrapCKH e3MK M YaCTHYHO BHIOM3MEHEHA.
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HEMaJIKO KOMITOHEHTH, OCHOBHHTE Cpell KOMTO ca 3abensizsanemo (Ha (HOPMH, CTPYKTYpH,
3HA4YCeHUS B JIaJIeH KOHTEKCT) U KOHMPOIUPAHAMA, YeleHACOYeHd U CeleKMUsHa 0opabomka
Ha uHgpopmayus.

¢ KOHTPACTHBHO H KOMIAPATHBHO NMpenoJgaBaHe

To3u momxoxa, pa3paboTeH OT Hac B 00JacTTa Ha KaTeropuuTe nepdext, MmpocTo
MUHAJIO BpeMe, TAaCUBEH 3aJI0T, MpUjIaraTeliiy, 3aBbpiBamy Ha —ing, -ed [16], [17], [18], e c
JIOKa3aH TOJIOKUTENEH €(PeKT MpH M3rpa)KIaHeTO Ha IrpaMaTHdeckara KOMIIETEHTHOCT [3],
[15]. TTomoOpsiBaHeTO Ha CTEmeHTa Ha pa3doupaHe ce Oa3wpa Ha (PUKCUPAHOTO BHUMAHUE,
MO3BOJIABAI0 HEOOXOAMMUTE WHAYKIIMH U EAYKIHH, Ype3 OCHIIECTBSIBAHUTE ChIIOCTABKU Ha
HUBO (opMa, ChIbpP)KaHHE W yHOTpebda MEXIy H3yYaBaHUTE KATETOPUHA B AHTIMHCKHS,
Obarapckus (M MOHsIKOora ()PEHCKUsS) €3UK, KaKTO W 4pe3 CPAaBHEHUATA MEXIy CXOJHU IO
¢dopMa WM 3HAUEHHE KAaTErOpUM B PaMKHUTE Ha aHIVIMMCKHUS €3MK. Taka HampuMmep, macax
KaTo MPeUI0KEeHUS M0-/10J1y, Ce pa3padboTBa MOCPEACTBOM CIEAHUTE MPOLEAYPH: ONpeaeTsTHE
Ha 3aj0ra, KOMEHTHpaHe Ha IPUYMHUTE 3a yoTpedaTa My B KOHKpETHUS ciiydail ((popmaHo-
CEMaHTHYEH aHallu3), Ha MPUYUHUTE 3a ymoTpebaTa Ha MUHAJIO MPOCTO BpeMe, MPEBOJA Ha
OBATapCKH €3WK, TpaHC(POPMALIUS aKTHB <> MACHB, TPAaHC(HOPMAIIHS OT MTPOCTO MHUHAJIO BpeMe
B nepdekt, O0e3 NpUHIMIHA TpPoMSHA Ha TOCIAHMETO Ha Tacaxa, aHAJIOTUYHU
TpaHchopMaIuu U Ha OBITAPCKHU €3UK.

“In the 1960s the invention of the integrated circuit revolutionised computer
technology and started the era of the third-generation computers. Electronic elements such as
transistors, capacitors, resistors and their interconnections were put together in integrated
circuits (ICs) on small silicone wafers or chips, called microchips.” [19]

¢ reHepMpaHe HA YCTHH W NHMCMEHH TEKCTOBE C SICHA e U KOMYHHMKATHBHA

HACOYEHOCT

To3u moaxon ce ochIIecTBsSIBa B CBETIMHATA HA T.HAp. ,,XUIIOTE3a 3a U3X0Ja” Ha Swain
[20]. 'enepupaHeTo Ha yCTHA U MUCMEHAa KOMYHHUKAaTHBHA MPOAYKLHUS JaBa Bb3MOXKHOCT 3a
,,O00JIMYaHe” Ha ceMaHTHKaTa BbB popMa, KaTo TO3H MPOIEC € MPHUIPYIKEH OT CAMOCTOSITENTHA
MIOTIpaBKa Ha TPEUIKH, MPOBEPKA HA XHUIIOTE3H OTHOCHO (DYHKIIMOHUPAHETO HA M3MOJI3BAHUTE
dbopMu B mpolieca Ha KOMYHHKAIMsI M CIEIOBATEIHO, CIOpPE] HAac, € MOIIHO CPEACTBO 3a
NOBMILIABAHE Ha CTENEeHTa Ha pa3dupaHe y oOyuyaemute. Taka, 3amada, NpU KOSTO
JOKTOPAHTHUTE TOBOPAT MO BBIPOCA 32 HOBUTE TEXHOJIOTHH, ,,32” U ,,[IPOTHB” BOAOPOJA KaTO
rOpUBO, HAIIPUMEP, CE€ OKa3Ba HAUCTHHA IOJIE3HA OT IJIeJJHA TOYKa Ha KOMYHHMKaTHUBHATa UM
KOMIETEHTHOCT. T0o31 TUI IeHHOCTH MO3BOJISIBAT M paboTa M0 CBBP3aHHUTE C rpaMaThyecKaTa
KOMIIETEHTHOCT [JIYCKYpCHA, COLIMOJIMHIBUCTUYHA U CTpaTernyecka KOMIIETEHTHOCTH.
AJIEKBaTHOTO CIpaBsiHE C I'paMaTUYEeCKUTE M3MCKBaHUS Ha 3adadata oOycnaBs (opMaiHO-
CEeMaHTHUYHATa KOXE3Ws B PaMKHTE Ha maparpaduTe M TEKCTa, KaKTo W (popMupaHeTo Ha
Ha0Op OT cTpaTernyecKu (KOMIIEHCATOPHU) KOMYHUKAIIMOHHH CPE/ICTBA.

¢ [onpaBsiHe HA IPelIKH OT CTPAHA HA O0y4yaeMHTe B UYY:KIM HJIU COOCTBEHH

TeKCTOBe

[TonpaBkaTa Ha camocTosiTeNIHa paboTa UM TECT, KAKTO U Ha Marepuall, pa3paboTeH
OT APYT YYaCTHUK B OOYYEHHETO, TOMBIHUTEIHO 3a0CTPS BHUMAHUETO KbM OCOOEHOCTHUTE U
XapaKTEepPUCTHKUTE HAa M3Y4YaBaHWUTE TpaMaTHYHU KATETOPHH, TMPAKTHYECKOTO MM
MPUIIO’KEHUE, EKBUBAJICHTUTE Ha HUBO (JopMa U ChAbPKAHKUE B POAHMS WM B APYT U3ydaBaH
qyx/1 e3uK. Taka, TO3u MeTOJl OTHOBO JIOTIPUHACS KbM HHTETPUPANIOTO (hopMa U ChAbPIKAHHE
npenoaaBade [21]. CtaBa BBIpOC 3a €HA HAWCTHHA KOTHUTHBHO HATOBapeHa MpOIEeaypa,
MO3BOJISIBAIA CENIEKIUsS M 00paboTKa Ha WHpOpMAIHS, HHAYKIUS U ASTYKIHS, B 3aBUCHMOCT
OT KOHTEKCTa U BHJA Ha JIOMYCHATUTE TPEIIKH, TECTBAHE HA XHIIOTE3H, OIE MOBEYe KOrato
oOydaeMuTe MpOBEpPsSBAT B3aUMHO TECTOBUTE cH Marepuainu. OcoOeHO MoNe3Hu ca u
YOpaKHEHUTA, B KOUTO C€ M3MCKBA OTKPUBAHETO HA TpelllKaTa U MOMPaBSHETO U, KAKTO TO-
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n071y° (IPaBHITHAAT BApHAHT, TO3H OTICHO, € IIENITA HA MONPABKaTa). YMECTHO € 06y4aeMuTe
na OOSICHAT MUCJIOBHHUS IIPOLIEC, BCIIEJICTBHME HA KOWTO ca JOCTUTHAIU JO MPABHIHUS
BapHaHT; MOHIKOTa PEIICHUETO HE € 3a0BOJIUTETHO U CE HajaraT JOIbJIHUTEIHU Pa3siCHEHUS
WJIH HACOYBAIIU BBHIIPOCH.

“How long do you know the teacher? — How long have you known the teacher?

What have you done last night? — What did you do last night?

1 study English for four years. — I have studied English for four years”. [22]

¢ KOHTEKCTYAJHO M3BJIMYAHE HA 3HAYEHUS HA HEMO3HATH KATeropum

C uen moBUWIIaBaHE Ha CTENEHTAa Ha OCH3HATOCT C€ M3UCKBAa OT oOydaeMmure Ja
JOCTUTHAT CaMOCTOSITENTHO [0 3HAYCHHATAa HAa TPAaMaTUYECKH CTPYKTYpHU WM JIEKCUKAIIHU
€IMHHIINA, KaKTO Bh3 OCHOBA Ha 00I[aTa MM €3MKOBAa KOMIIETEHTHOCT, TaKa M Ha Crielu(MUIHUS
KOHTEKCT. Taka Hampumep, 3HaueHusita Ha ‘“‘repel”, “coil”, “conductor”, “current” (xato
CHIIECTBUTEIHO) W JpP. MOTaT Jga ObJAT W3BJICYCHH M C TIOMOINTA HA YEPTEKH, CXCMH,
IUarpamu, KaTo Te3u Ha eNeKTPUUECKUs JBUTaTeN U eaeKkTporernepatop [19].

¢ HHAYKIUS HA HUBO (popMa, 3HAUYEeHHUEe U ynoTpeda

[Ipu BBBEXkKIaHETO HA HOBU WJIM MPH paboTarta ¢ MPOOJIEMHH 32 YCBOSIBAHE KATETOPHH,
CE€ WM3MOJI3BAT MapaJurMU OT MOBTAPSIIH Ce€ CTPYKTYPH, WIFOCTPUPAHU UPE3 ITOIXOISIN
npuMepu; oO0ydaeMHTe ca HAaCOUYBAHM KbM 3a0eNsI3BaHETO Ha Te3W (GOPMU U TOCTUTAHETO
MOCPEACTBOM MHAYKIHS 10 npaBI/maTa7, pBKOBOeNH yroTpedbara um [21], [23].

¢ BBOPOCH KbM 00y4aeMHUTe, CBbP3aHHU ¢ ACMIEKTH HA TAXHATA CAMOOIIEHKA

[TeproguYHOTO TMOATHKBAHE Ha OO0yYaeMHUTE KBM CaMOOIICHKA 4Ype3 OTroBOp Ha
BBIIPOCH KaTo: ,, Pazbupam nu u 0okoako, ako e maka, oaoena epamamuiecka kamezopusa?”,
,, Ocv3nasam au cmucwvia Ha cvujecmsysanemo u? ", ,, 3nas au 3awjo s uzyyasam?”,, Ha kaxeo
HUBO ca yMeHusma mu, cevp3auu ¢ ynompebama u?”, ,, Uckam au oa eu nooobps, 3aujo u
kak?’n ap. [15] Biausie TOJMOXKHUTEIHO HAa €3MKOBaTa OCH3HATOCT M, PECHNEKTUBHO, Ha
KOMYHHKATHBHATa KOMIIETEHTHOCT.

4. MHN3Boam

[IpuiokeHreTo Ha MPEICTAaBEHUTE MOAXOAHM B Ipolleca Ha paboTra OJaronpusTcTBa
rpaMatuyeckaTa U o0IaTa KOMyHUKaTHBHA KOMIIETEHTHOCT Ha oOydaemure. [loBuiaBanetro
Ha MHTEpEeca KbM MPENoJAaBaHUTE KATETOPUU OT TEOPETHYHA M MPaKTUYECKa TJIeJHA TOYKa,
KbM JIOTUKAaTa Ha (YHKIIMOHUPAHETO WM, HapeJ C HapacTBaHETO Ha MOTHBAlMATA 3a
JNEHHOCTH, HACOYCHH KbM IOCTHTAHETO Ha OMpEIeICHU e B MO-Tope AchUHUpPAHUTE
o0jacTM Ha KOMYHUKAaTMBHA KOMIIETEHTHOCT, Ca HAJEKJIEH MHIUKATOp 3a yclexa Ha
pasriaegaHuTe METOIH.
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COMMUNICATIVE COMPETENCE ENHANCEMENT IN THE
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Key words: communicative competence, grammatical competence, language
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Abstract: The report treats the overriding importance of learners’ communicative
competence enhancement on the course of English for PhD students at the Todor Kableshkov
University of Transport. The essence, scope and components of the communicative
competence construct are commented on. The study presents and appropriately exemplifies
some teaching innovative approaches, implemented in the purpose of the improvement of
knowledge and skills in communicative competence building elements. Grammatical
competence development is primarily emphasized on.
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